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Са де но ва А.Е.

Қа зақ ті лін мең гер ту де гі  
сөй леу жағ даят та ры ның  

түр ле рі

Ма қа ла да қа зақ ті лін мең гер ту де гі сөй леу жағ даят та ры ның түр
ле рі ту ра лы сөз бо ла ды. Қа зақ ті лін оқи тын ше тел дік сту де нт тер дің 
сөй леуін қа лып тас ты ру мә се ле ле рі қа рас ты ры ла ды. Сөй леу ге үйре
ту дің пси хо ло гия лық мә се ле ле рі сөз бо ла ды. Сөй леу үшін қа жет ті 
жайт тар дың ара сын да ғы жағ даят мә се ле сі не жә не оның ком по не нт
те рі не на зар ауда ры ла ды. Оқу үде рі сі бар лық шы найы жағ даят тар
ды көр се те ал май ды, сон дық тан да шы найы тіл дік қа ты нас қа жа қын 
ком му ни ка тив тік оқу жағ даят та ры ның үл гі ле рі ұсы ны ла ды.

Ма қа ла да оқу дың түр лі ке зең де рі не тиесі лі түр лі әдіс те ме лік 
ұсы ныс тар бе ріл ген. Айтылым ның тіл дік қа на емес, сон дайақ маз
мұн ды жа ғы на да на зар ауда ры ла ды. Сөй леу ге үйре ту үшін көр не кі 
ны сан дар, диа лог тар мен по ли лог тар ды қол да ну ұсы ны ла ды. 

Ма қа ла да ұсы ныл ған жат ты ғу лар дың жүйесі ауыз ша сөй леу ді да
мы ту ға кө мек те се ді. Мұн да ең ал ды мен айтылым ның туын дауы, оның 
ком му ни ка тив тік мә ні мен тіл дің нор ма сы на сай ке луі да мы ты ла ды. 
Диа лог қа үйре ту де бір жа ғы нан реп ли ка лар дың ке зек те се ал ма суына 
үйре ту көз дел се, екін ші жа ғы нан жағ даят тың өз ге руі кө рі не тін қа
рымқа ты нас қа тү су ге, диа лог тық сөй леу ге үйре ту көз де ле ді. 

Түйін сөз дер: сөй леу, пси хо ло гия лық ал ғы шарт тар ды са ра лау, 
ком му ни ка тив тік, жағ даят тар, айтылым.

Sadenova A.E.

Types of speech situation in 
Kazakh language acquisition

This article touches upon the peculiarities of types of situation in ac
quiring Kazakh as a second language. The methods of speaking formation 
of foreign students, who study the Kazakh language, are considered and 
the analysis of psychological backgrounds of teaching speaking is given. A 
prominent place among conditions required for speaking is given to situa
tions and their components. The academic process cannot reflect all really 
existing situations, therefore, it is proposed to model academic communi
cative situations which imitate real speech communication.

In the article, various methodic recommendations are provided, which 
correspond to various stages of education. The focus is not only on the 
linguistic form of expression but also on the content form.

Interactive forms, the use of dialogues and polylogues are proposed 
for teaching speaking. The system of exercises, provided in the article, 
contributes to development of oral communication. 
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Ви ды ре че вой си ту ации  
при ус воении ка за хс ко го язы ка

В статье идет речь о ви дах ре че вой си ту ации при ус воении ка
за хс ко го язы ка. Расс мат ри вают ся приемы фор ми ро ва ния го во ре ния 
иност ран ных уча щих ся, изу чающих ка за хс кий язык, дает ся ана лиз 
пси хо ло ги чес ких пред по сы лок обу че ния го во ре нию. Важ ное мес то 
сре ди ус ло вий, необ хо ди мых для го во ре ния, от во дит ся си ту ациям и 
их ком по нен там. Учеб ный про цесс не мо жет от ра зить все реально су
ще ст вующие си туации, поэто му пред ла гает ся мо де ли ро вать учеб ные 
ком му ни ка тив ные си туации, ко то рые ими ти руют реальное ре че вое 
об ще ние.

В статье пред ло же ны раз ные ме то ди чес кие ре ко мен да ции, соот
ве тс вующие раз ным эта пам обу че ния. Ак цен ти рует ся вни ма ние не 
толь ко на язы ко вой фор ме выс ка зы ва ния, но и на со дер жа тель ной. 

Для обу че ния го во ре нию пред ла гают ся ин те рак тив ные фор мы 
ис поль зо ва ния диало гов и по ли ло гов. Сис те ма уп раж не ний, предс
тав лен ная в статье, спо со бс твует раз ви тию уст но го об ще ния. 

Клю че вые сло ва: го во ре ние, ана лиз пси хо ло ги чес ких пред по сы
лок, ре че вое об ще ние, ком му ни ка тив ность, си туация.
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«Сөй леу жағ даяты» тер ми ні тіл дің әре кет тік, ық пал ету ші 
қыз ме тін қа рас ты ра ды. «Сөй леу жағ даяты» ұғы мы, бі рін ші ден, 
сөй лем маз мұ нын бей вер бал ды түр де то лық ты рып, жа сы рын 
мән ді сөй ле сім түр ле рін қа лып тас ты ра тын экс тра ли нг вис ти-
ка лық фак тор лар дың жиын ты ғы, екін ші ден, нақ ты сөй леу жағ-
даяты мен бір ге сөй леу жағ даят та ры ның қайтала ма лы, ор тақ 
си пат та ры на қа рай жи нақ тал ған тип тік түр ле рі де бо ла ты ны 
мә лім.

Сөй леу жағ даяты сөй лем маз мұ ны мен құ ры лы мын қа лып-
тас ты ру ға ық пал ете тін сөй леу әре ке ті нің ма ңыз ды ком по нен ті, 
ка те го риясы де се де бо ла ды. Сөй леу жағ даяты – мән мә тін нің 
нақ ты лан ған тү рі, тіл дік бір лік тің жұм са луы мен жал пы мән мә-
тін ді бай ла ныс ты ра тын буын бо лып та бы ла ды. Ал тіл бі лі мін-
де «мән мә тін» тер ми ні мен әр түр лі ұғым дар ата ла ды. Ол жал-
пы лық ты да, же ке лік ті де қам ти ды. Зерт теу ші лер мән мә тін ді 
мы на дай үш топ қа жік тейді: 1) сөз не ме се сөй леу мән мә ті ні; 
2) сөй леу жағ даяты; 3) мә де ни мән мә тін. Біз дің бай қауы мыз-
ша, мән мә тін ге де жүйелі лік си пат тән, олар дың ара сын да да 
ие рар хия лық құ ры лым дық бай ла ныс бар. «Ком му ни ка тив тік 
жағ дай», «мән мә тін», «тұ рақ ты қа лып та ғы жағ дай» тер мин де рі 
нақ ты сөй леу жағ даяты на дейін бел гі лі бі лім нің жиын ты ғы де-
ген ұғым ды бел гі лей ді.  

Тіл дік маз мұн ды қа ты сым жағ даяты мен бай ла ныс та қа рас-
ты ру экс тра ли нг вис ти ка лық фак тор лар ды рет теп, жүйелеу ге әке-
ле ді. Тіл дік маз мұн ды қа лып тас ты ру ға ту ра жә не қо сым ша түр де 
ық пал ете тін жағ дай лар бар. Сырт қы жағ даят сөй лем маз мұ нын-
да то лық кө рі нуі не ме се же тек ші фак тор лар ар қы лы жа на ма түр-
де кө рі нуі мүм кін. Вер бал ды түр де жү зе ге аса тын сөй леу ті лін де 
сөй леу жағ даяты қа рым-қа ты нас қа ті ке лей қа ты са ды. Со ны мен, 
ғы лы ми ең бек тер де сөй леу ак ті сі мен бай ла ныс ты сөй леу жағ-
даяты ның үш түр лі қыз ме ті анық та лып ке ле ді:

– сөй леу ак ті сін қа лып тас ты ру шы факт;
– сөй леу тү рін, сти лін анық тау шы фак тор;
– сөй ле сім маз мұ нын то лық ты ру шы ком по нент.
Сөй леу жағ дая тын жік теп, көр сет кіш те рін ті зіп шы ғу мүм-

кін емес, се бе бі ол объек тив ті шын дық тың ке ңіс тік пен уа қыт-
та ғы ке сін ді сі, ал объек тив ті шын дық тың ке ңіс тік пен уа қыт-
та ғы әр бір ке сін ді сі өзін ше қайталан бас бел гі, си пат тар ға ие. 

ҚА ЗАҚ ТІ ЛІН  
МЕҢ ГЕР ТУ ДЕ ГІ СӨЙ ЛЕУ 

ЖАҒ ДАЯТ ТА РЫ НЫҢ 
ТҮР ЛЕ РІ
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Қа зақ ті лін  мең гер ту де гі сөй леу жағ даят та ры ның түр ле рі

Оның құ ры лы мы объек ті лер ден, олар дың уа қыт 
пен ке ңіс тік те гі қал пы нан тұ ра ды. Мы са лы, сөй-
леу ші лер ге қа тыс ты әлеу мет тік, пси хо ло гия лық, 
тіл дік құ зы рет фак тор ла рын атау ға бо ла ды. 

Сөй леу әре ке тін де нақ ты сөй леу жағ дая тын-
да бар шы найы дү ниенің объек ті ле рі сөй ле сім 
маз мұ нын да қам ты ла ды. Сөй леу ак ті сін де уа қыт, 
орын, зат, сөй леу ак ті сі не қа ты су шы лар сияқ ты 
бей вер бал ды фак тор лар мен қа тар, сөй леу ак ті-
ле рі тү рін де гі вер бал ды бір лік тер ге қа тыс ты да 
сіл те ме лер жа са луы мүм кін. 

Ком му ни ка нт тар ара сын да ғы өза ра сөй леу 
қа рым-қа ты на сын жү зе ге асы ра тын жағ даят тар 
жиын ты ғы сөй леу жағ даят та ры деп қа рас ты ры-
ла ды. Сөй леу жағ даят та ры ның ма ңыз ды қыз-
мет те рі ком му ни ка тив тік ак ті нің не гіз гі клас си-
ка лық мо дель де рін де кө рі не ді. Мұн дай мо дель ді 
Р. Якоб сон ұсын ған бо ла тын, ол мы на лар дың 
функ цияла ры ның жиын ты ғы тү рін де кө рі не ді: 
ад ре сант, ад ре сат, мән мә тін, ха бар лау, бай ла ныс 
(кон такт), код [1, 22].  Ал сөй леу жағ даят та ры-
ның па ра ме тр ле рі бы лай көр се ті ле ді: 

– ад ре сант-ад ре сат;
– шын дық тың обьек тив ті фраг мент те рі бар 

жағ даят;
– сөй леу дің ор тақ ты ғын қо са тын ор тақ жағ-

даят;
– әлеу мет тік, саяси, та ри хи-мә де ни ор та да 

өтуіне сәй кес ад ре сат тың қа рым-қа ты на сы.
Бай қауы мыз ша, ко му ни кант тар ара сын да-

ғы бай ла ныс тың ойда ғы дай да му ын қам та ма-
сыз ету дің то лып жат қан экс тра ли нг вис ти ка лық 
шарт та ры бар. Мы са лы, се рік тес тің бі рі сөй леу-
ші ре тін де, екін ші сі тың дау шы ре тін де (не ме се 
ал ма-ке зек) өз де рі нің ком му ни ка тив тік рөл де рін 
дұ рыс ат қа ра бі лу ге тиіс ті дағ ды, бі лім, бі лік ті-
лік, әре кет т.б. Ком му ни ка нт тар дың сөз сап тауы 
тек жа сы на ға на емес, жы ны сы на, бі лім дең-
гейіне, өс кен ор та сы на, қыз ме ті, кә сі бі не де бай-
ла ныс ты еке ні та ғы бар. 

Ком му ни кант – бел гі лі бір әлеу мет тік жік тің 
өкі лі. Адам ның дағ ды лы іс-әре ке ті не ме се әлеу-
мет тік әде бі, оның ішін де сөз әде бі, сол әлеу мет-
тік жік ке, ор та ға лай ық бо ла ды. Ком му ни ка нт-
тың жас ерек ше лі гі (ба ла, ере сек, қарт), жы ны сы 
(әйел, ер), ме ке ні (ауыл, қа ла тұр ғы ны), кә сі бі, 
жұ мы сы, от ба сы ор ны (әке, ше ше, үй мү ше сі) 
оның әлеу мет тік бел гі ле рі бо лып та бы ла ды. 

Оқу үде рі сін де жағ даят тар екі бө лік те қа рас-
ты ры ла ды: оқу-сөй леу жағ даят та ры жә не та би ғи 
жағ даят тар. Оқу-сөй леу жағ даяты деп тек қа на 
са бақ үс тін де, са бақ та қы ры бы на сай сөй леу ді 
не ме се сөй ле су ді ту ғы за тын жа сан ды жағ даят ты 
айтамыз. Бұл жағ даят тар сөй леу дағ ды сын жос-

пар лы түр де, лек си ка лық-грам ма ти ка лық ма те-
ри ал дар не гі зін де да мы ту ды қам та ма сыз ете ді. 
Алай да мұн дай жағ даят тар ал дын ала жа сал ған 
са бақ жос па ры нан, бел гі лі бір та қы рып аясы нан, 
бел гі лі бір лек си ка лық-грам ма ти ка лық ма те ри-
ал дар шең бе рі нен шы ға ал май ды, со лар ар қы лы 
шек те ліп оты ра ды. Сон дық тан ино фон ның сөй-
леу дағ ды сын жан-жақ ты да мы ту ды то лық тай 
қам та ма сыз ете ал май ды. Осы се беп тен ино фон-
дар дың диа лог тық сөй ле суін қа лып тас ты ру да та-
би ғи жағ даят тар ды да пай да ла ну қа жет ті гі туын-
дай ды. Мұн дай жағ даят тар ға кез кел ген өмір лік 
мә се ле лер ден туын дайт ын та би ғи жағ даят тар 
да, көз ге елес те ту ар қы лы пай да бо лып, сөй леу 
әре ке тін ту ғы за тын да ры да жа та ды. Осы лар дың 
қай-қай сы сын да да сөй леу әре ке ті та би ғи күйін-
де не ме се со ған жа қын қа лып оты ра ды. Сон дық-
тан са бақ үс тін де күн де лік ті өмір де кез де се тін 
та би ғи жағ даят тар ды оқы ту мақ са ты үшін ар-
найы ірік теп, әр та қы рып тың маз мұ ны на орай-
лас ты рып пай да ла ну қа жет ті гі туын дай ды.

Тіл мең ге ру үде рі сі не қа тыс ты жағ даят тың 
екі тү рін атау ға бо ла ды. Оның бі рін ші сі – дә-
ріс ха на да ғы тіл мең гер ту ке зін де үне мі туын дап 
оты ра тын та би ғи жағ даят тар. В.Л. Скал кин оқу-
сөй леу жағ даят та ры де ген де адам ды сөй ле су ге 
ын та лан ды ру шы тіл де сім аяла ры на тән бо лып 
ке ле тін тө мен де гі топ тар ды бы лай көр се те ді:

– өзін қы зық ты ра тын адам, нәр се, оқи ға ту-
ра лы сұ рау;

– бі реуді бір нәр се ту ра лы ха бар дар ету;
– бі реудің сө зі не, пі кі рі не, я бол ма са қан дай 

да бір оқи ға ға, құ бы лыс қа өзі нің көз қа ра сын біл-
ді ру;

– бі реу ту ра лы, бір нәр се ту ра лы ал ған әсер-
ле рі мен, ойына кел ген пі кір лер мен ал ма су [2, 
57]. 

Ад ре сат пен ад ре сант тың тіл де суі қан дай 
да бір орын да не ме се ғы лым ті лі мен айт сақ, ке-
ңіс тік те қан дай да бір уа қыт та өте ді. Бұл жер де 
айтылыс си пат та ма сы ның уа қыт пен ке ңіс тік ке 
лай ық тал ған екі ас пек ті сін айы рып көр се ту ге 
бо ла ды. Бі рін ші ден, се рік тес тер бел гі лі бір жер-
де, бел гі лі бір уа қыт та кез де сіп сөй ле суі мүм кін, 
сон дық тан олар сөй леу ак ті сі нің уа қыт тық-ке-
ңіс тік қаң қа сын жа сай ды. Екін ші ден, се рік тес-
тер дәл сол оқи ға бол ған жер де, дәл сол уа қыт та 
тіл де се ді: әуе жай да, қо на қүй де, ме ке ме де, қо-
нақ та, бел гі лі бір от ба сын да не ме се та ңер тең, 
кеш ке, күн діз, жаз да,  сәр сен бі де, жұ ма да т.б. 
Бұл жағ даят ая сын да бе рі ле тін оқи ға жос па рын 
ай қын дайды. Осы лай ша се рік тес тер са на сын-
да көп те ген өмір де бо лып жа та тын кө рі ніс тер, 
олар ға сәй кес пай да бо ла тын қо ғам да ғы сөй леу 
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Са де но ва А.Е.

әре кет те рі деп та ныл ған айтылыс тар мен дис-
курс тар әр түр лі мә тін дер жа са ла ды. 

Се рік тес тер тіл дік қа ты нас ке зін де жағ даят-
тың бір не ше тү рін пай да ла на ды. Тіл мең гер ту 
мақ сат та ры үшін тиім ді бо лып Т.Е. Са ха ро ва көр-
сет кен тө мен де гі жағ даят түр ле рін атау ға бо ла ды:

Мик ро жә не мак ро жағ даят тар. Бұ лар тұ рақ-
ты жә не да му шы жағ даят тар деп те ата ла ды. 
Жағ даят тар ды тіл мең гер ту мақ сат та ры на ар нап 
өң деу ісі осы мик ро жә не мак ро жағ даят тар бой-
ын ша жүр гі зі ле ді. 

Мик ро жағ даят деп ор нық ты жағ даят ты ай-
тады, оған бір не ме се екі-үш өза ра бай ла ныс-
қан реп ли ка дан тұ ра тын жағ даят тар жа та ды. 
Мұн дай жағ даят тар ға «қа жет ті лік жағ даят та-
ры», «то лық емес не ме се бел гі лі емес ақ па рат қа 
құ рыл ған жағ даят тар», «бай ла ныс ор на ту жағ-
даят та ры» жа та ды. Мак ро жағ даят тар кө бі не се 
сырт қы жағ даят тар ре тін де кө рі не ді. Сырт қы 
жағ даят тар шар ты на тө мен де гі дей мақ сат тар 
қой ыла ды: мы са лы, кө ше ден өту, ту ған күн бо-
ла тын адам ның ме кен жайын сұ рау, өзі не қа жет ті 
зат ты сұ рап бі лу т.б. 

Мак ро жағ даят та сөй леу оқи ға сы күр де лі мә-
се ле ге құ ры ла ды. Оқи ға бір тін деп өріс теп, да-
мып оты ра ды. Бұ ған пі кір та лас тар, дис сер та ция 
қор ғау, ке ліс сөз дер жұр гі зу, т.б. ау қым ды мә се ле-
лер мы сал бо ла ала ды. Мик ро жағ даят тар мак ро-
жағ даят тың ір ге та сын қа лай ды [3, 206-207]. 

Та би ғи жә не қиял дан алын ған не ме се елес те-
тіл ген жағ даят тар.

Адам ның кө ңіл-күйіне, сырт қы жағ дай лар ға 
бай ла ныс ты пай да бо ла тын жағ даят тар.

Экс тра ли нг вис ти ка лық жә не линг вис ти ка-
лық жағ даят тар.

Бұ ған ұқ сас Е.И. Пас сов тың тап тас ты руын 
көр се ту ге бо ла ды:

– та би ғи жә не жа сан ды жағ даят тар;
– тіл дік жә не тіл дік емес жағ даят тар;
– жағ даят кө ле мі жа ғы нан мак ро жағ даят тар 

жә не мик ро жағ даят тар [4, 8]. 
Диа лог тық дис курс құ рып, тіл қа ту дың тәр-

ті бі қа рым-қа ты нас жағ даяты на (аман да су, та-
ны су, қош та су, ри за шы лық біл ді ру, құт тық-
тау, жұ ба ту, тың дау шы ның на за рын ауда ру, 
өті ну т.б.) қа рай жұм са ла тын ар найы сөз дер 
мен тұ рақ ты сөз орам да ры ның жүйесі (сә ле-
мет сіз бе, ас са ла ма ға лей кум, кө ріс кен ше күн 
жақ сы, сау бо лы ңыз, рақ мет, өр ке нің өс сін, 
құт ты бол сын, ұза ғы нан сүйін дір сін, ке ші рі ңіз, 
ға фу еті ңіз, рұқ сат бол са, айып қа бұй ыр ма ңыз 
т.б.) ар қы лы жү зе ге аса ды. Қо ғам мү ше ле рі нің 
ара сын да ғы әр бір қа рым-қа ты нас жағ дая тын 
қам та ма сыз ете тін тіл дік құ рал дар (ар найы сөз-

дер мен тұ рақ ты тір кес тер, грам ма ти ка лық тұл-
ға лар т.б.) жә не олар дың си но ним дік қа тар ла ры 
бо ла ты ны бел гі лі. 

Жиі қол да ны ла тын сөз дер мен сөз тір кес те-
рін орыс тіл бі лі мін де «кли ши ро ван ные ре че вые 
еди ни цы» деп атай ды. «Кли ше лер ді ал мас ты ра 
оты рып сөй ле су тіл үйре ну ші лер дің сөз дік қо-
рын жан-жақ ты пай да ла ну ға мүм кін дік бе ре ді» 
[3, 12].  Бұл мә се ле ні ар найы зерт те ген ға лым 
– Т.Д. Дуд чен ко. Ол мұн дай тіл дік бір лік тер ге 
мы на дай анық та ма бе ре ді: «В ка че ст ве еди но го 
в рам ках на ше го исс ле до ва ния мы при ни маем 
тер мин «кли ше», ко то рый оп ре де ляет ся на ми, 
как язы ко вой знак в диапа зо не сло во со че та ния-
сверх фра зо вое единс тво, пов то ряющей ся а ре чи 
но си те лей язы ка в неиз мен ном или час тич но из-
ме нен ном ви де, яв ляющий ся вы ра зи те лем оп ре-
де лен но го смыс ла и од нов ре мен но уров нем его 
раз ре ше ния» [3, 8]. 

Қа зақ ті лін мең гер ту ге бай ла ныс ты мы сал-
ға алын ған оқы ту ма те ри алы ре тін де гі ал ғаш қы 
дең гейде гі диа лог тық дис курс тың мә ті нін де жиі 
кез де се тін кли ше лер ге мы сал кел ті рейік:

Кез де су: Сә ле мет сіз бе! Сә ле мет пе! Қай ыр-
лы таң! Кеш жа рық!

Қош та су: Сау бол. Сау бо лы ңыз. Кез дес кен ше.
Ке ші рім өті ну: Ке ші рі ңіз. Ке шір. Ке ші рім 

өті нем.
Ри за шы лық біл ді ру: Рақ мет. Көп рақ мет. 

Мен сіз ге ри за мын.
Құт тық тау: Ме ре ке құт ты бол сын. Жа ңа 

жыл құт ты бол сын.
Ті лек біл ді ру: Де ні ңіз сау бол сын.
Ша қы ру: Би ге ша қы ра мын. Қо нақ қа ша қы-

ра мын. 
Өті ніш: Сұ рауға бол ма? Өті не мін.
Ке ліс пеу: Дұ рыс емес. Қа те.
Құр мет көр се ту: Жо ға ры шы ғы ңыз. Төр ле ті ңіз.
Аман да су, қош та су, құт тық тау, ке ші рім сұ-

рау, өті ну, та ны су т.б. то лып жат қан үй рен шік ті 
әрі қа лып ты жағ даят тар да ад ре сат пен ад ре-
сант тың тіл дік бір лік тер ді таң дауына әсер ету-
ші сүз гі қыз ме тін ат қа ра тын түрт кі жайт  эти кет 
бо лып та бы ла ды. Ол әсі ре се рес ми қа рым-қа ты-
нас та ерек ше өзек ті лік ке ие бо ла ды. Аман дық, 
жөн сұ ра су дан бас тап, қош та су ға дейін гі 20-дан 
ас там түр лі нақ ты жағ даят тар да қол да ны ла тын 
сөз орам да ры бі рін-бі рі қайтала май ды, әр қай сы-
сы ның өзін дік қол да ну оры ны, жұм са лар жөн-
жо ба сы бар. Де ген мен се рік тес тер ара сын да ғы 
қа ты нас ты тип тен ді ру де эти кет тің рө лі ба сым.

Диа лог тық дис курс сөй леу жағ даяты на бай-
ла ныс ты қол да ны ла тын эти кет тік таң ба лар дың 
ма ғы на лық ерек ше лік те рі (күн де лік ті кө ріп 
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Қа зақ ті лін  мең гер ту де гі сөй леу жағ даят та ры ның түр ле рі

жүр ген де, алыс жол дан, ұзақ са пар дан кел ген-
де, жа сы үл кен адам дар ға, көп ші лік ке қа ра та 
сал та нат ты жағ дайда айтыла ды) жә не стиль дік 
айыр ма ла ры бо ла ды (сөй леу сти лі, кө те рің кі, 
кі та би стиль жә не т.б.). Диа лог тық дис курс қа-
рым-қа ты нас тың әр түр лі жағ дайына (ме ке ме де, 
көп ші лік ал дын да, от ба сын да, кө ше де т.б.) екі 
жақ тың ара сын да ғы қа ты нас тың си па ты на (рес-
ми, бей рес ми), екі жақ тың әлеу мет тік рө лі не (үл-
кен-кі ші, бас тық-ба ғы ныш ты, та ныс-бейтаныс 
т.б.) қа рай бай ла ныс тың бел гі лі бір рең де (то-
наль дықта) (рес ми леу-ер кін деу, жа тыр қау-жа-
тыр қа мау, әдеп ті-әдеп сіз деу т.б.) өтуін рет теп 
оты ра ды. Тіл де су ші жақ тар дың бі лім, тәр бие 
дең гейін, ме ке нін (қа ла, ауыл), жы ныс, жас 
айыр ма сын, тұ рақ ты емес т.б. әлеу мет тік рөл-
де рі не тән бел гі ле рін есеп ке алып оты ру сөз дің 
әлеу мет тік қыр ла рын анық тайт ын ша ма лар бо-
лып та бы ла ды. 

Ком му ни ка нт тар ара сын да ғы бай ла ныс тың 
ор науын, үзі ліп қал мауын, сақ та луы, ны ғаюын 
жағ даят тық бай ла ныс қыз ме тін аман дық сұ рау, 
қош та су, сияқ ты та қы рып тық топ қа жа та тын 
еди ни ца лар ат қа рып, қам та ма сыз ете ді.

Ад ре сат пен ад ре сант ара сын да ғы қа рым-қа-
ты нас тың тип тік тү рі (үл кен-кі ші, рес ми-бей рес-
ми т.б.) ай қын да ла ды. Бұл орай да қа зақ ті лі – ең 
бір өзін дік әлеу мет тік қа рым-қа ты нас ерек ше лік 
жүйесі да мы ған, әр алуан ды ғы мен көз ге тү се тін 
тіл дер дің бі рі. Олар туыс тық қа рым-қа ты нас қа, 
та ныс-бейтаныс қа, түр лі әлеу мет тік тип пен рес-

ми-бей рес ми лік жағ дайға бай ла ныс ты құ бы лып 
оты ра ды. Жағ даят ар қы лы диа лог тық сөй ле су де  
ад ре сат пен ад ре сант тың ара сын да ғы қа рым-қа-
ты нас рет те ліп оты ра ды. 

 Со ны мен, тіл мең ге ру де ино фон ның диа лог-
тық дис курс құ рып, диа лог тық сөй ле су ге қа ты-
суы сөз жағ даяты на аса тәуел ді бо лып ке ле ді. 
Ал сөз жағ даяты күр де лі экс тра ли нг вис ти ка лық 
фак тор бо лып та бы ла ды.

Өз ге ұлт өкіл де рі не қа зақ ті лін мең гер ту де гі 
жағ даят тар түр ле рі өз ге тіл дік оқы ту дың ма ңыз-
ды ас пек ті сі бо лып та бы ла ды. Әрі қа зір гі диа лог 
мә де ниеті жағ дайын да өзек ті лі гі сөз сіз бо лып та-
бы ла ды. Со ны мен бір ге, қа зақ ті лін екін ші не ме-
се шет ті лі ре тін де мең ге ру де жағ даят тар түр ле рі 
ма ңыз ды орын ала ды деп қо ры тын ды лауға бо ла-
ды. Яғ ни, қа зақ ті лі са ба ғын да жағ даят тың бір не-
ше тү рін бел сен ді түр де қол да ну сту дент әре ке тін 
бел сен ді ру, оқу ма те риалын, оқы ту әдіс те рі мен 
тә сіл де рін же тіл ді ру сияқ ты не гіз гі пе да го ги ка-
лық мә се ле лер ді іс ке асы ра ды. Жал пы са бақ та 
қол да ны ла тын жағ даят тар түр ле рі  ұжым дық іс-
әре кет жүйесі ар қы лы же ке тұл ға бел сен ді лі гін 
арт ты ру ға не гіз дел ген, бер лі ген ма те ри ал ды жыл-
дам әрі са па лы мең гер ту ге ба ғыт тал ған, ерек ше 
үл гі де ұйым дас ты рыл ған тіл дік қа ты нас ты жү зе-
ге асы ру шы бо лып та бы ла ды.

Жағ даят түр ле рі ар қы лы тіл мең ге ру тіл 
үйре ну ші лер айна ла сы мен, со ны мен бір ге қа зақ 
тіл иесі ор та сы мен, тіл дік ор та, қор ша ған оқу ор-
та сы мен, өза ра әре кет ету де жү зе ге аса ды. 
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